Uradni list SL
Evropske unije Serija L

2026(2256 8.10.2026

SKLEP SVETA (EU) 20262256
z dne 24. septembra 2026

o stali$¢u, ki se v imenu Evropske unije zastopa v Skupnem odboru EGP glede spremembe Protokola

10 k Sporazumu EGP o poenostavitvi pregledov in formalnosti pri prevozu blaga ter Protokola 31

k Sporazumu EGP o sodelovanju na posebnih podrogjih, za katera ne veljajo Stiri temeljne svobode
(Finanéni prispevek za CBAM)

(Besedilo velja za EGP)

SVET EVROPSKE UNIJE JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 192(1) v povezavi s ¢lenom 218(9) Pogodbe,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 2894/94 z dne 28. novembra 1994 o pravilih za izvajanje Sporazuma o Evropskem
gospodarskem prostoru (') in zlasti ¢lena 1(3) Uredbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,
ob upostevanju naslednjega:

(1)  Sporazum o Evropskem gospodarskem prostoru (?) (v nadaljnjem besedilu: Sporazum EGP) je zacel veljati 1. januarja
1994.

(20  Skupni odbor EGP lahko na podlagi ¢lena 98 Sporazuma EGP med drugim sprejme spremembe Protokola 10
k Sporazumu EGP o poenostavitvi pregledov in formalnosti pri prevozu blaga ter Protokola 31 k Sporazumu EGP
o sodelovanju na posebnih podro¢jih, za katera ne veljajo $tiri temeljne svobode.

(3)  Drzave Efte, ki so del EGP, morajo finan¢no prispevati k delovanju sistemov, ki so potrebni za delovanje mehanizma
za ogljicno prilagoditev na mejah (CBAM) v celotnem EGP, prek mehanizma, vzpostavljenega vzporedno prek
locenega sklepa Skupnega odbora EGP o spremembi Protokola 10 in Protokola 31 k Sporazumu EGP.

(4)  Protokol 10 in Protokol 31 k Sporazumu EGP bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(5)  Zato je primerno dolociti stalisCe, ki se zastopa v Skupnem odboru EGP glede spremembe Protokola 10 in
Protokola 31 k Sporazumu EGP —

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

StalisCe, ki se v imenu Unije zastopa v Skupnem odboru EGP glede predlagane spremembe Protokola 10 k Sporazumu EGP
o poenostavitvi pregledov in formalnosti pri prevozu blaga ter Protokola 31 k Sporazumu EGP o sodelovanju na posebnih
podrogjih, za katera ne veljajo $tiri temeljne svobode, temelji na osnutku sklepa Skupnega odbora EGP, prilozenem temu
sklepu.

() ULL 305, 30.11.1994, str. 6, ELL http://data.europa.eueli/reg/1994/2894/oj.
(»  ULL1, 3.1.1994, str. 3, ELL http://data.europa.eu/elifagree_internation/1994/1/oj.
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Ta sklep za¢ne veljati na dan sprejetja.

V Luxembourgu, 24. septembra 2026

Clen 2

Za Svet
predsednik
P. BURKE

ELL http://data.curopa.eu/eli/dec/2026/2256/0oj
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OSNUTEK

SKLEP SKUPNEGA ODBORA EGP st. .../...

z dne ...

o spremembi Protokola 10 k Sporazumu EGP o poenostavitvi pregledov in formalnosti pri prevozu
blaga ter Protokola 31 k Sporazumu EGP o sodelovanju na posebnih podrodjih, za katera ne veljajo
§tiri temeljne svobode

SKUPNI ODBOR EGP JE -

ob upostevanju Sporazuma o Evropskem gospodarskem prostoru (v nadaljnjem besedilu: Sporazum EGP) ter zlasti
Clenov 86 in 98 Sporazuma EGP,

ob upostevanju naslednjega:

1)

Vkljucitev Uredbe (EU) 2023/956 Evropskega parlamenta in Sveta (') v Sporazum EGP zahteva uporabo
informacijskih sistemov Unije, ki so delno povezani z delovanjem carinskega obmocja Unije. Poleg tega sta register
mehanizma za ogljicno prilagoditev na mejah (CBAM) in skupna osrednja platforma razvita posebej za delovanje
CBAV, s katerim morajo biti povezane drzave Efte. Register CBAM in skupna osrednja platforma zato v ta namen
potrebujeta posebne prilagoditve. Drzave Efte niso del carinskega obmocja Unije in zato nimajo dostopa do
posebnih carinskih informacijskih sistemov, ki se uporabljajo tudi za namene CBAM. Kar zadeva sodelovanje
v posebnih carinskih informacijskih sistemih, pomembnih za delovanje CBAM, in posebne prilagoditve registra
CBAM za drzave Efte, vkljuéno z vsemi tak$nimi prilagoditvami v zvezi s skupno osrednjo platformo, so pravila
o finan¢ni udelezbi dolo¢ena v Protokolu 10 k Sporazumu EGP. Kar zadeva sodelovanje drzav Efte, vklju¢no
z Nadzornim organom Efte, v registru CBAM in sodelovanje drzav Efte pri skupni osrednji platformi, so pravila
o finan¢ni udelezbi dolo¢ena v Protokolu 31 k Sporazumu EGP na podlagi pravil iz ¢lena 82 Sporazuma EGP in
Protokola 32 k Sporazumu EGP. Ker bi morale drzave Efte finan¢no prispevati k sistemom, bi morale v zameno
uzivati pravico dostopa do teh sistemov in njihove uporabe za namene uporabe Uredbe (EU) 2023/956.

Okvirni zneski finanénih prispevkov drzav Efte so za namene Protokola 10 k Sporazumu EGP v €asu sprejetja tega
sklepa prilozZeni k temu sklepu.

Ker se Uredba (EU) 2023/956 ne uporablja za Lihtenstajn, se ta sklep ne bi smel uporabljati za Lihtenstajn.

Protokol 10 in Protokol 31 k Sporazumu EGP bi bilo zato treba ustrezno spremeniti —

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Protokol 10 k Sporazumu EGP se spremeni:

(1) v ¢lenu 2 se doda naslednji odstavek:

()

,5.  Dolocbe Priloge III k temu Protokolu, ki so povezane z uporabo Uredbe (EU) 2023/956, se uporabljajo med
Skupnostjo, Islandijo in Norvesko.*;

Uredba (EU) 2023/956 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. maja 2023 o vzpostavitvi mehanizma za oglji¢no prilagoditev na
mejah (UL L 130, 16.5.2023, str. 52, ELL http://data.europa.eu/elijreg/2023/9560j).
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(2) za Prilogo II se doda naslednja priloga:

,Priloga III

Tehnicne in finan¢ne ureditve za uporabo Uredbe (EU) 2023/956

Clen 1

Opredelitev pojmov

V tej prilogi:

(a) register CBAM' pomeni register pooblas¢enih deklarantov CBAM v obliki standardizirane elektronske podatkovne
zbirke, ki vsebuje podatke o kuponih CBAM teh pooblas¢enih deklarantov CBAM, kot je vzpostavljen na podlagi
¢lena 14 Uredbe (EU) 2023/956;

(b) ,skupna osrednja platforma‘ pomeni platformo, vzpostavljeno za prodajo in odkup kuponov CBAM na podlagi
¢lena 20 Uredbe (EU) 2023/956;

(c) ,CRMS* pomeni carinski sistem za obvladovanje tveganja iz ¢lena 36 Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2015/2447.
(d) ,CCN2‘ pomeni skupno komunikacijsko omrezje 2;

(e) ,CRS* pomeni sistem referen¢nih storitev za uporabnike;

(f) ,Datalab’ pomeni sistem, ki se uporablja za analizo obvladovanja tveganj ter agregacijo in pretvorbo podatkov

v zvezi s podatki o carinskih transakcijah.

Clen 2

Procesi CBAM, povezani s carinskimi kontrolami in obvladovanjem tveganj

1. Zaizmenjavo in shranjevanje informacij v zvezi s komunikacijo med Komisijo ter carinskimi organi Norveske in
Islandije se uporablja register CBAM. Za informacije CBAM v zvezi s carinskim tveganjem se uporablja CRMS.

2. CRMS se uporablja za komunikacijo med carinskimi organi ter med carinskimi organi in Komisijo za namen
uporabe Uredbe (EU) 2023/956 ter za izmenjavo informacij CBAM v zvezi s carinskim tveganjem in za analizo tveganja
iz Uredbe (EU) 2023/956.

Clen 3

Sistem enotnega upravljanja uporabnikov in digitalnega podpisa

1. Avtentikacija in preverjanje dostopa gospodarskih subjektov, uradnikov Islandije in Norveske ter uradnikov
Nadzornega organa Efte za namene dostopa do registra CBAM se izvajata z uporabo sistema enotnega upravljanja
uporabnikov in digitalnega podpisa (v nadaljnjem besedilu: UUM&DS).

ELL http://data.curopa.eu/eli/dec/2026/2256/0oj
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2. UUM&DS omogoca komunikacijo med sistemi pogodbenic za upravljanje identitete in dostopa iz odstavka7 za
namene zagotavljanja varnega in pooblas¢enega dostopa do elektronskih sistemov gospodarskim subjektom in
uradnikom pogodbenic.

3. UUM&DS sestavljata naslednji skupni komponenti:

(a) sistem upravljanja dostopa;

(b) sistem za vodenje administracije.

4. UUMS&DS se uporablja za zagotavljanje avtentikacije in preverjanje dostopa:

(a) gospodarskih subjektov za namene dostopa do registra CBAM;

(b) uradnikov pogodbenic, vkljuéno z uradniki Nadzornega organa Efte, za namene dostopa do skupnih komponent
registra CBAM ter vzdrzevanja in upravljanja UUM&DS.

5. Pogodbenice vzpostavijo sistem upravljanja dostopa, ki ga zagotovi Komisija in s katerim se na podlagi
interoperabilnosti s sistemi pogodbenic za upravljanje identitete in dostopa iz odstavka 7 potrjujejo zahtevki za dostop,
ki jih v UUM&DS predlozijo gospodarski subjekti in uradniki pogodbenic, vklju¢no z uradniki Nadzornega organa Efte.

6.  Pogodbenice vzpostavijo sistem za vodenje administracije za upravljanje pravil za avtentikacijo in izdajo dovoljenj,
ki omogocajo potrjevanje identifikacijskih podatkov gospodarskih subjektov, da se jim dovoli dostop do elektronskih
sistemov.

7. Pogodbenice vzpostavijo sisteme za upravljanje identitete in dostopa, da zagotovijo:

(a) varno registracijo in shranjevanje identifikacijskih podatkov gospodarskih subjektov;

(b) varno izmenjavo podpisanih in Sifriranih identifikacijskih podatkov gospodarskih subjektov, ki se uporabljajo na

platformi za upravljanje identitete in dostopa, da jim skrbnik platforme omogoci dostop do platforme.

Clen 4

Varstvo poslovnih skrivnosti in osebnih podatkov

1. Za informacije, ki si jih izmenjajo pogodbenice v okviru ukrepov, sprejetih na podlagi tega poglavja, je
zagotovljeno varstvo poslovnih skrivnosti in osebnih podatkov, kot je to opredeljeno z zakoni, ki se za to podro¢je
uporabljajo na ozemlju pogodbenice, ki zadevne informacije prejme.

2. Te informacije se predvsem ne smejo posredovati naprej drugim osebam razen pristojnim organom na ozemlju
pogodbenice, ki zadevne informacije prejme, niti jih ti organi ne smejo uporabiti za namene, ki niso doloceni
s Sporazumom EGP.

ELL http://data.europa.eu/eli/dec/2026/2256]oj 5/11
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Clen 5

Upravljanje podatkov, lastni$tvo in varnost

Pogodbenice zagotovijo, da podatki, registrirani na nacionalni ravni, ustrezajo podatkom, registriranim v skupnih
komponentah, in da so aZzurni.

Clen 6

Finan¢na ureditev v zvezi z nalogami, zavezami in pri¢akovanji glede izvajanja in delovanja komponent in
storitev registra CBAM, komunikacijskih sistemov in osnovnih sistemov, potrebnih za delovanje CBAM

Kar zadeva razsiritev uporabe registra CBAM na Islandijo in Norvesko, so v teh finan¢nih ureditvah (v nadaljnjem
besedilu: ureditve) opredeljeni elementi sodelovanja med pogodbenicami v zvezi z registrom CBAM in storitvami
CBAM, komunikacijskimi sistemi in osnovnimi sistemi, potrebnimi za delovanje CBAM.

(a) Komisija razvije, preskusa, uvede, upravlja in uporablja posebne prilagoditve komponent registra CBAM, vklju¢no
z aplikacijami in storitvami, komunikacijskimi sistemi in osnovnimi carinskimi sistemi, kot so UUM&DS, CCN2,
CRMS, CRS in analitika (Datalab), ki so potrebni za delovanje CBAM v drzavah Efte, vklju¢no z vsemi posebnimi
prilagoditvami, povezanimi s skupno osrednjo platformo.

(b) Islandija in Norveska razvijeta, testirata, uvedeta, in upravljata vse nacionalne komponente, ki se 3tejejo za potrebne
za medsebojno povezavo z registrom CBAM in delovanje skupnih osrednjih procesov CBAM, kot so:

(1) zagotavljanje carinskih podatkov, zdruzljivih z ustrezno podatkovno strukturo, ki je potrebna za komunikacije
z registrom CBAM;

(2) zagotavljanje ustreznega identifikatorja podjetja in vseh povezanih podatkov, zdruzljivih z ustrezno
podatkovno strukturo, ki je potrebna za komunikacije z registrom CBAM, ter redno posodabljanje teh
podatkov.

(c) Islandija in Norveska se strinjata, da bosta krili enkratne stroske posebnih prilagoditev iz tocke (a), ki so potrebne
za delovanje CBAM v drzavah Efte, vklju¢no z vsemi posebnimi prilagoditvami, povezanimi s skupno osrednjo
platformo, kot sledi iz okvirnih zneskov, prilozenih Sklepu Skupnega odbora EGP &t. .../... z dne xx.xx.2026 (ta
sklep). Islandija in Norveska si znesek razdelita z uporabo standardnega sorazmernostnega faktorja, razen stroskov
dobave za sistem CCN2, ki jih krije samo Islandija.

(d) Islandija in Norveska se strinjata, da bosta od leta 2027 krili 0,625-odstotni delez operativnih stroskov
komunikacijskih in carinskih sistemov iz tocke (a) z letno indeksacijo v vi§ini 2%. Za UUM&DS in CRS se
operativni stroski krijejo od leta 2026. Islandija in Norveska si znesek razdelita z uporabo standardnega
sorazmernostnega faktorja, razen operativnih stroskov za sistem CCN2, ki jih krije samo Islandija. Okvirni zneski
so prilozeni Sklepu Skupnega odbora EGP t. ...[... z dne xx.xx.2026 (ta sklep).

(¢) Komisija izracuna stroske v skladu s svojimi pogodbami z izvajalci, sklenjenimi v okviru obstojecih postopkov za
oddajo javnih narocil.

ELL http://data.curopa.eu/eli/dec/2026/2256/0oj
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(f) Stroski iz tocke (d) se lahko na pobudo Komisije pregledajo leta 2028 brez poseganja v vecletni finanéni okvir EU.

(2) Razvojne in operativne stroske nacionalnih komponent bosta v celoti krili Islandija in Norveska.

(h) Komisija vsako leto do 30. junija, z zacetkom 30. junija 2026 ali po zacetku veljavnosti Sklepa Skupnega odbora
EGP &t. ...[... z dne xx.xx.2026 (ta sklep), pri ¢emer se uposteva poznejsi datum, od Islandije in Norveske zahteva
placilo enkratnih stroskov, nastalih zaradi razvoja prilagoditev, vklju¢no z aplikacijami in storitvami, komponent
registra CBAM, ki so potrebne za drzave Efte, ter komunikacijskih sistemov in osnovnih carinskih sistemov iz tocke
(a), ki so potrebni za delovanje CBAM v drzavah Efte, na podlagi ustrezno dokumentiranega bremepisa, ki ga izda
Komisija.

(i) Islandija in Norveska se strinjata, da bosta prispevali k operativnim stroskom aplikacij in storitev ter osnovnih
carinskih sistemov, ki so povezani z delovanjem registra CBAM, iz tocke (a). Za namene izpolnjevanja tocke
(d) velja naslednje:

(1) Komisija vsako leto do 30. junija, z zacetkom 30. junija 2026 ali po zacetku veljavnosti Sklepa Skupnega
odbora EGP §t. .../[... z dne xx.xx.2026 (ta sklep), pri ¢emer se uposteva poznejsi datum, pisno obvesti Islandijo
in Norvesko o ocenjenih operativnih stroskih za tekoce leto in ocenjenih operativnih stroskih za naslednje leto.

(2) Komisija samo do 30. junija 2027 od Islandije in Norveske zahteva placilo njunega letnega prispevka za
operativne stroske za leto 2026 ter ocenjenega letnega prispevka za leto 2027. Komisija vsako leto do
30. junija, z zacetkom 30. junija 2028, od Islandije in Norveske zahteva placilo njunega letnega prispevka za
tekole leto, poviSanega za znesek razlike stanja (negativnega ali pozitivnega) iz preteklega leta, na podlagi
ustrezno dokumentiranega bremepisa, ki ga izda Komisija.

(3) Komisija vsako leto do 31. januarja, z zacetkom 31. januarja 2028,

— potrdi obracune v zvezi s preteklimi letnimi stroski na podlagi zneska, ki sta ga Islandija in Norveska Ze
placali za dejanske stroske, nastale Komisiji, ter Islandiji in Norveski predlozi poro¢ilo o obra¢unu stroskov
z razclenitvijo stroskov, ki pomenijo razli¢ne storitve in dobavo programske opreme, ter

— Islandiji in Norveski predlozi dejanske letne stroske, tj. dejansko nastale operativne stroske za preteklo leto.
Komisija izra¢una dejanske in ocenjene stroske v skladu s svojimi pogodbami z izvajalci, sklenjenimi
v okviru obstojecih postopkov za oddajo javnih narocil. Komisija izra¢una razliko stanja (negativnega ali
pozitivnega) med dejanskimi stroski in ocenjenim zneskom iz preteklega leta ter jo sporo¢i Islandiji in
Norveski s poro¢ilom o obracunu stroskov. Porocilo o obra¢unu stroskov vsebuje ocenjeni letni znesek za
prispevek ter znesek razlike stanja (negativnega ali pozitivnega), ki se bosta sestela v neto znesek, ki ga bo
Komisija zaracunala Islandiji in Norveski z letnim bremepisom.

ELL http://data.europa.eu/eli/dec/2026/2256]oj
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(i) Placilo Islandija in Norveska izvrsita po datumu izdaje bremepisa. Vsa placila je treba Komisiji v 60 dneh nakazati
na ban¢ni racun, naveden na bremepisu. V Uniji je uporaba odobritev, ki izhajajo iz udelezbe drzav Efte, v skladu
z dolo¢bami finan¢ne uredbe.

(k) Ce Islandija in Norveska placata zneske iz tock (c) in (d) pozneje, kot je doloceno v tocki (j), lahko Komisija
zaraCuna zamudne obresti (po obrestni meri, ki jo uporablja Evropska centralna banka za svoje posle v eurih,
objavljeni v seriji,C* Uradnega lista Evropske unije, na dan, ko potece rok za placilo, povisani za 1,5 odstotne tocke).

() Ce Islandija in Norveska za komponente, aplikacije ali storitve registra CBAM zahtevata posebne prilagoditve ali
nove proizvode IT, se mora za zacetek in zakljucek tega razvoja uporabljati lo¢en medsebojni sporazum v zvezi
s potrebami po sredstvih in razvojnimi stroski.

(m) Pogodbenice soglasajo, da bodo priznavale in izpolnjevale svoje zadevne naloge v zvezi z uporabo sistemov IT, kot

je opisano v tej prilogi.

Clen 7

Spremljanje izvajanja te priloge
Skupni odbor EGP opredeli podrobna pravila, v skladu s katerimi nameravajo pogodbenice zagotoviti spremljanje

izvajanja te priloge ter preverjati upostevanje njenih dolocb.”.

Clen 2

Za odstavkom 17 (Uredba (EU) 2025/2643Evropskega parlamenta in Sveta) ¢lena 7 Protokola 31 k Sporazumu EGP se
doda naslednje:

,18.  Drzave Efte od 1. januarja 2025 sodelujejo pri ukrepih Unije v okviru naslednje proracunske vrstice splosnega
proracuna Evropske unije za proracunska leta 2025, 2026 in 2027:

— proracunska vrstica 9.20.04.01: Mehanizem za oglji¢no prilagoditev na mejah".

Ta odstavek se ne uporablja za Lihtenstajn.“.

Clen 3

Ta sklep zacne veljati dan po zadnjem uradnem obvestilu na podlagi ¢lena 103(1) Sporazuma EGP (¥).

Uporablja se od 1. januarja 2025.

(*)  [Navedena ni nobena ustavna zahteva.] [Navedene so ustavne zahteve.]

811 ELL http://data.curopa.eu/eli/dec/2026/2256/0oj
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Clen 4

Ta sklep se objavi v sklopu EGP Uradnega lista Evropske unije in Dopolnilu EGP k Uradnemu listu Evropske unije.

V..,

Za Skupni odbor EGP
predsednik/predsednica

sekretarja | sekretarki | sekretar in sekretarka | sekretarka in
sekretar

Skupnega odbora EGP

ELL http://data.europa.eu/eli/dec/2026/2256]oj
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PRILOGA

Okvirni zneski, ki jih placajo drzave Efte na podlagi Protokola 10 k Sporazumu EGP

Zneski za obdobje po letu 2027 so okvirni in ne vplivajo na izid tekocih pogajanj o naslednjem vecletnem finanénem

okviru.

Skupni prispevki Efte (v EUR)

Register CBAM 2025 stro$ki posebnih prilagoditev za 500 000,00
drzave Efte
2026 stroski posebnih prilagoditev za 700 000,00
drzave Efte
2027 stroski posebnih prilagoditev za 250000,00
drzave Efte
2028 stroski posebnih prilagoditev za Se ni doloceno
drzave Efte
Skupna osrednja 2026-2030 stroski posebnih prilagoditev za V tej fazi Se niso opredeljeni.
platforma drzave Efte
Obvladovanje tveganja 2026 stroski dobave 50 000,00
CBAM - Datalab
2027 operativni stroski 40 000,00
2028 operativni stroski 40 000,00
2029 operativni stroski 40 000,00
2030 operativni stroski 40 000,00
itd.
Stroski UUM &DS 2026 stroski dobave 135 000,00
operativni stroski 20 000,00
2027 operativni stroki 20 000,00
2028 operativni stroski 20 000,00
2029 operativni stroski 20 000,00
2030 operativni stroski 20 000,00
itd.
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ELL http://data.curopa.eu/eli/dec/2026/2256/0oj



UL L, 8.10.2026

SL

Skupni prispevki Efte (v EUR)

Stroski CRS 2026 stroski dobave 150 000,00
operativni stroski 12 500,00
2027 operativni stroski 12 500,00
2028 operativni stroski 12 500,00
2029 operativni stroski 12 500,00
2030 operativni stroski 12 500,00
itd.
Stroski CCN2 2026 stroski dobave 100 000,00
2027 operativni stroki 10 000,00
2028 operativni stroski 10 000,00
2029 operativni stroski 10 000,00
2030 operativni stroski 10 000,00
itd.

ELL http://data.europa.eu/eli/dec/2026/2256]oj
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